
 بسم الله الرحمن الرحیم
 گویید!به طلب نصرت حزب التحریر لبیک  ؛واقعی قدرت ای صاحبان

 )ترجمه( 
که ای ایناستعمارگران بر  .، برای سرگرمی کفار استعمار گر تبدیل شده استهای اسلامی به میدان نمایشیسرزمین !ای مسلمانان

ند. پرداز سازد، در این میدان با یکدیگر به مسابقه میوارد می یتر بزرگ صدمۀبه اسلام و اهل آن  از آنان، نشان دهند کدام یک
ر ب یوانات غیر ذوالعقول، چداربسته وبسان ح ،های شانبر دست و پای مهره یافته وای را از فرزندان مسلمانان سپس هریک مهره

  ای ندارند.از عقل بهره ،متاین دسته از فرزندان ا تیبه راس ست کهاین درحالی؛ اندازندشان افسار میسر 
اهم ی اسلامی و بندگان الله سبحانه وتعالی، بهاجای هیچ شگفتی نیست که دشمنان اسلام برای تضعیف سرزمین !ای مسلمانان

 زان را اکه هزینۀ مزدوری ش ابت به وسیلۀ مزدورانی انجام شودست که این رقجااندوه اینو شگفتی جای بلکه پردازند، به رقابت ب
ر برابر شنوند، دبینند و میکه خود میست که مسلمانان با وجودیجاجای شگفتی و اندوه این .گیرندجیب اسلام و مسلمانان می

فراموش  اکنند! گویاز نارسائی زندگی، از فقر و کمبود خورد و نوش، شکایت مینمایند! فقط چنین وضعیتی سکوت اختیار می
 فرماید:چنین میتعالی کردند که الله سبحانه و 

أعَْمَى وَقَدْ كنُْتُ  یقَالَ رَبِّ لمَِ حَشَرتْنَِ  (42)امَةِ أعَْمَىیوْمَ القِْ یشَةً ضَنْكًا وَنحَْشُرهُُ یفَإنَِّ لهَُ مَعِ  یوَمَنْ أعَْرضََ عَنْ ذِكرِْ ﴿
 [42-42آیه  ،سورۀ طه] ﴾تنُْسَىوْمَ یتَهَا وَكذََلِكَ الْ یاتنَُا فَنَسِ یقَالَ كذََلِكَ أتَتَْكَ آ (42)رًایبصَِ 

نا محشور یز او را نابیرستاخ قت زندگى تنگ ]و سختى[ خواهد داشت و روزیدر حق ،بگرداند کتاب من رویكس از و هر  :ترجمه
د و آن را آمهاى ما بر تو د همان طور كه نشانهیفرمامىم، نا بودیبا آنكه ب ،نا محشور كردىید پروردگارا چرا مرا نابیگومى ،میكنمى

 !شوىامروز همان گونه فراموش مى  ،به فراموشى سپردى
عذری  وجوی بدانید که برای هیچ بهانه ؟!گویدکه به این نداء لبیک  آیا در میان شما مرد رشیدی نیست !اهل سلطه و قدرت ای

ا آی ؟برندزده و به هرطرف یورش میلان های اسلامی جو س در سرزمینییا خود شاهد نیستید که امریکا و انگلآ !مانده استن
آیا  ؟دکننمت ذلت و خواری فرماندهی میکنند، بلکه حتی فرماندهانی اند که شما را به سشان در میان تان زندگی نمیهایمهره

ار که این کفدر حالی تا در پیش روی چنین فرماندهانی ایستادگی نکرده باشید؟! کنیدجوی میعذر با وجود چنین حالتی 
  استعمارگر:

ةً  یرقُْبُونَ فِ یلََ ﴿  [01 آیه ،توبهسوره ] ﴾وَأوُلئَِكَ هُمُ الْمُعْتدَُونَ مُؤْمِنٍ إلَِا وَلََ ذِمَّ
  .اندشهیشان تجاوزپیكنند و ایمان را نمیو پ یشاوندیت خویرعا یمانیچ فرد باایدرباره هترجمه: 

 [2آیه  ،منافقون سوره] ﴾ؤْفَكُونَ یهُمُ العَْدُوُّ فَاحْذَرهُْمْ قَاتلََهُمُ اللَّهُ أنََّى ﴿
 ؟!گردندیشان بكُشد! چگونه و منحرف میالله  ،شان برحذر باشیدیند و از اا آنان دشمنان شما ترجمه:

ید بدان !را ولی خود گرفتند، سرخم نمایید استعمارگرکفار که  ،های اسلامییک از حکام سرزمین نباید در برابر هیچ !ای مسلمانان
 فرماید: تعالی میه الله سبحانه و کچنان ؛اندها حکام فاسق و ستمکار که این

كمُُ النَّارُ وَمَا لَكمُْ مِنْ دُونِ اللَّهِ مِنْ أوَْلِ یوَلََ ترَكْنَُوا إِلَى الَّذِ ﴿  [001آیه  هود،سوره ] ﴾اءَ ثمَُّ لََ تنُصَْرُونَ ینَ ظَلمَُوا فتَمََسَّ



جز الله  (گیرد، و )بدانید كهتش دوزخ شما را فرو می( آ تكیه مكنید)كه اگر چنین كنید ،کنندکه ستم میو به کسانی ترجمه:
 !شویدنمیروز گردانده ی( پگردید و )بر دشمنانپس یاری نمید و یندار یدوستان و سرپرستان

 قدرت،گونه ممکن است که دهید؟! چاست که از خود کدام تحرکی نشان نمی واداشتهچه چیزی شما را  !ای اهل سلطه و قدرت
ن ستمگران، دشمنان الله سبحانه وتعالی و رسولش صلی الله علیه وسلم که شما ایعزت از شما استقبال ننماید، درحالی و نصرت

عالی تۀ دوم به نصرت دین الله سبحانه و انصار را که در روز عقبد آورید بیا ؟!دارید؟! چرا عزت اسلام نصیب تان نگردداز میان برمی را
اغوتی ط تعالی و از میان برداشتن حکامو حزب التحریر برای برپای حاکمیت الله سبحانه  اش شتافتند!ندگان و حاملین دعوتو ب

آن  خواهد کهکنند، از شما میبرای مصلحت کفار استعمارگر حکومت می ،دوش امت رهای اسلام و بکه بالای سرزمینو ستمگری
 را نصرت دهید.

اغوت، به سوی نصرت الله سبحانه و از بین بردن حاکمیت ط یتعالبرای برپای حاکمیت الله سبحانه و ! ای اهل سلطۀ و قدرت 
مانا پیروزی بدانید که این ه !و آخرت پیروزی شامل حال تان گرددکه در دنیا تا این وتعالی و رسولش صلی الله علیه وسلم بشتابید

وی  ، از ر رحمند که عرش الله کسی را بیاد بیاوری ،الله عنهرضیبشتابید و سعد ابن معاذ  !بزرگ است. ای اهل سلطه و قدرت
از  رحمه الله امام بخاری .اش به لرزه در آمدرا داده بود، در رحلت تعالیکه دین الله سبحانه و و نصرتی وی ایمانبه  ،داشتبزرگ

 فرمود: که وی گفت: من از رسول الله صلی الله علیه وسلم شنیدم که چنین می کندجابر رضی الله عنه روایت می
 »مُعَاذٍ  بنِْ  سَعْدِ  لمَِوتِ  العَرْشُ  اهْتَزَّ «

 تعالی در رحلت سعد ابن معاذ به لرزه درآمد.عرش الله سبحانه و  ترجمه:
له ده و این فرمودۀ الواهد که از دشمنان الله سبحانه وتعالی نترسیخخویش طلبیده و از شما می حزب التحریر شما را به نصرت

 را  بیاد آورید: تعالی و این وعدۀ حق الله سبحانه و  قوی و عزیز
 [7  هیآ ،سوره محمد] ﴾ثبَِّتْ أقَْدَامَكمُْ ینصُْركْمُْ وَ ینَ آمَنُوا إنِْ تنَصُْرُوا اللَّهَ یهَا الَّذِ یا أَ ی﴿

 تان رایها( و گامگرداندیروز میو بر دشمنانتان پكند)یم یار یشما را  الله، دیكن یار یرا الله ( نیدمؤمنان! اگر) یا ترجمه:
 دارد.یاستوار م

 (24)مُ یجَنَّاتِ عَدْنٍ ذَلكَِ الفَْوْزُ العَْظِ  یبَةً فِ یمِنْ تحَْتِهَا الْْنَهَْارُ وَمَسَاكِنَ طَ  یدْخِلكْمُْ جَنَّاتٍ تجَْرِ یغْفِرْ لَكمُْ ذُنوُبَكمُْ وَ ی﴿
رِ المُْؤْمِنِ یوَأخُْرَى تحُِبُّونهََا نصَْرٌ مِنَ اللَّهِ وَفتَْحٌ قَرِ   [01-04ه  یسوره صف آ] ﴾نَ یبٌ وَبَشِّ

دانه در یروان است و جاوبارها ی( آن جویهاها و درختكاخر)یبه مردان و زنان مؤمن بهشت را وعده داده است كه در ز الله ترجمه:
شان وعده یود را بدخ یخوشنود اللهتر . از همه مهمه استدان بدانان وعده دادیرا در بهشت جاو یپاك یهاو مسكن مانندیآن م

ه د كیدار یگر ینعمت د ها،ن نعمتیگذشته از ا . ن استیبزرگ هم یروز ی. پز استیبالاتر از هر چالله  یخوشنودداده است كه 
 است و به مؤمنان مژده بده. یكیو فتح نزد یخداداد یروز یپ



اش به شتابید! و با شما، به سوی نصرت ،خواهدحزب التحریر از شما نصرت می !ای اهل سلطه و قدرت ،ای مسلمانان
 !نماییداش یاری پس؛ و غالب خواهد شدبرطاغوت عزت یافته 

سُولِ إذَِا دَعَاكمُ لِمَا ینَ آمَنُواْ اسْتَجِ یهَا الَّذِ یا أَ ی﴿ هِ ینَ المَْرءِْ وَقَلبِْهِ وَأنََّهُ إِلَ یحُولُ بَ یكمُْ وَاعْلمَُواْ أنََّ اللهَّ ییحْ یبُواْ للِّهِ وَلِلرَّ
 [42آیه  ،سوره انفال] ﴾تحُْشَرُونَ 

دعوت كند كه به شما  یز یه چشما را بكه یهنگام ،دیمبر او را قبول كنایو دستور پ دیری! فرمان الله را بپذمؤمنان یا: ترجمه
 .دیشویگرد آورده م اللهشگاه ید كه همگان در پیاندازد و بدانیم یان انسان و دل او جدائیم اللهد كه ی، و بدانبخشد یزندگ

سُولَ فَإنِ توََلَّوا فَإنَِّمَا عَلَ یعُوا اللَّهَ وَأطَِ یقُلْ أطَِ ﴿ لَ وَعَلَ یعُوا الرَّ لتْمُْ وَإنِ تطُِ كمُ یهِ مَا حُمِّ ا حُمِّ سُولِ إلََِّ یمَّ عُوهُ تهَْتدَُوا وَمَا عَلَى الرَّ
الِحَاتِ لَ یوَعَدَ اللَّهُ الَّذِ  (22)نُ یالبَْلََغُ المُْبِ   نَ مِن قَبْلِهِمْ یالْْرَضِْ كَمَا اسْتَخْلَفَ الَّذِ  یسْتَخْلفَِنَّهُم فِ ینَ آمَنوُا مِنكمُْ وَعَمِلوُا الصَّ

لنََّهُم مِّن بعَْدِ خَوْفِهِمْ أمَْناً یارْتضََى لَهُمْ وَلَ  ینَهُمُ الَّذِ ینَّ لهَُمْ دِ مَكِّنَ یوَلَ   ذَلِكَ ئاً وَمَن كفََرَ بعَْدَ یشَ  یشْركُِونَ بِ یلََ  یعْبدُُوننَِ یبدَِّ
 [44-42آیه  ،نور سوره] ﴾فَأوُْلئَِكَ هُمُ الفَْاسِقُونَ 

واجب است كه بر دوش  یز ی، بر او انجام چدیگردان شدید و رو یكرد یچید. اگر سرپیاطاعت كنمبر ایو از پ الله: از بگوترجمه: 
ت یهدا ،دیامّا اگر از او اطاعت كن ،واجب است كه بر دوش شما نهاده شده است یز یو بر شما هم انجام چ نهاده شده است یو 

سته یشا یاند و كارهامان آوردهیاز شما كه ا یبه كسان الله ست.یغ آشكار نیجز ابلاغ روشن و تبل یز یمبر چایبر پ .افتید یخواه
از  ن قبلیگزیان را جاینیشیهمان گونه كه پ ،دن خلیفه و جایگزین خواهد دایدر زمدهد كه آنان را قطعاً یاند، وعده مانجام داده

ز خوف و هراس آنان را یو ن برقرار خواهد ساختپابرجا و ، حتماً پسنددیآنان م یشان را كه براین این آئیچنخود كرده است. هم
اسقان ف، آنان كه كافر شوندین كسانی. بعد از اگردانندیرا انبازم نم یز یپرستند و چی،  مرا مسازدیت و آرامش مبدّل میبه امن

 .اند

 333شماره -از جریدۀ الرایه برگرفته
 مترجم: علی مطمئن


